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งานวิจัยมีวัตถุประสงค 2 ประการ คือ 1)วิเคราะหลักษณะคํายืมภาษาจีนในวรรณกรรม
สมัยกรุงธนบุรี 2) วิเคราะหคํายืมภาษาจีนท่ีสะทอนสังคมและวัฒนธรรม ขอมูลท่ีใชในการวิจัย 
ผูวิจัยรวบรวมขอมูลจากวรรณกรรมสมัยกรุงธนบุรีจํานวน 21 เร่ือง การรวบรวมขอมูลในงานวิจัย
นี้ แบงออกเปน 2 สวน คือ สวนท่ี 1 รวบรวมขอมูลคํายืมภาษาจีนในวรรณกรรมสมัยกรุงธนบุรี 
จากวรรณกรรมสมัยกรุงธนบุรีจํานวน21 เร่ือง สวนที่ 2 รวบรวมขอมูลการวิเคราะหคํายืมภาษาจีน
ท่ีสะทอนสังคมและวัฒนธรรมสมัยกรุงธนบุรี  เคร่ืองมือท่ีใชในการวิจัยนี้ ผูวิจัยใชโปรแกรม
ไมโครซอฟทแอกแซส (Microsoft Word Access) เพื่อบันทึกขอมูลคํายืมภาษาจีนในวรรณกรรม
สมัยกรุงธนบุรี ท้ังนี้ในการบันทึกขอมูล ผูวิจัยบันทึกบริบทในการศึกษาคํายืมภาษาจีนเชิงสังคม
และวัฒนธรรมดวย  สวนการศึกษาเร่ืองท่ีมาของคํายืม ผูวิจัยนําคํายืมภาษาจีนในวรรณกรรมสมัย
กรุงธนบุรีท่ีรวบรวมไดไปสัมภาษณผูเช่ียวชาญในเร่ืองของท่ีมาของคํายืมภาษาจีน และนํามาใช
วิเคราะหท่ีมาของคํายืมภาษาจีนในวรรณกรรมสมัยกรุงธนบุรี 

 
ผลการวิจัยพบคํายืมภาษาจีนในวรรณกรรมสมัยกรุงธนบุรีเปนการยืมแบบทับศัพท 

จํานวน 25 คํา พบคํายืมภาษาจีน 8 หมวดคํา ดังนี้  1) หมวดคําเรียกอาหาร  2) หมวดคําเรียก
เคร่ืองใช ส่ิงประดิษฐ  3) หมวดคําเรียกศิลปวัฒนธรรม  ความเชื่อ ประเพณี 4) หมวดคําเรียก
ตําแหนง 5) หมวดคําเรียกสถาปตยกรรม 6) หมวดคําเรียกสถานท่ี 7)  หมวดคําเรียกธรรมชาติ  
8) หมวดเบ็ดเตล็ด ซ่ึงเปนคํายืมท่ีมีท่ีมาจากภาษาจีน 3 ภาษาไดแก ภาษาจีนแตจิ๋ว  ภาษาจีน
กวางตุงและภาษาจีนฮกเกี้ยนซ่ึงแตละคํามีความหมายและการใชแตกตางกัน ซ่ึงผูวิจัยไดนําคํายืม
ภาษาจีนท่ีพบมาศึกษาเชิงสังคมและวัฒนธรรม  

 
จากผลการวิจัยทําใหทราบวาคํายืมภาษาจีนเปนหมวดคําเรียกเคร่ืองใชส่ิงประดิษฐมาก

ท่ีสุด จํานวน 6 คํา และเปนการยืมอันเนื่องมาจากวัฒนธรรมมากท่ีสุด จํานวน 18 คํา และคํายืม
ภาษาจีนท่ีพบเปนคํายืมท่ีมาจากภาษาจีนแตจิ๋วมากท่ีสุด จํานวน18 คํา 
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